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PC 311

COLLECTIEVE ARBEIDSOVEREENKOMST
VAN 27 AUGUSTUS 2007 INZAKE

OPEENVOLGENDE ARBEIDSCONTRACTEN

HOOFDSTUK 1 - TOEPASSINGSGEBIED

Artikel 1 - Deze collectieve
arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en de werknemers van de
ondernemingen welke ressorteren onder het
Paritair comité voor de grote
kleinhandelszaken.

HOOFDSTUK 2 - GEMEENSCHAPPELIJKE
BEPALINGEN

Artikel 2 - Onder "opeenvolgende
arbeidsovereenkomsten" wordt begrepen de
opeenvolgende arbeidsovereenkomsten bij
dezelfde werkgever zoals dit begrip werd
vastgelegd in artikel 10 van de Wet op de
Arbeidsovereenkomsten van 3 juli 1978 en de
daarbijhorende rechtspraak terzake.

HOOFDSTUK 3 - PROEFPERIODE

Artikel 3 - Voor de bepaling van het
proefbeding wordt rekening gehouden met de
anciënniteit, verworven in de uitoefening van
opeenvolgende arbeidsovereenkomsten voor
bepaalde duur en van vervangingscontracten
bij dezelfde werkgever en in dezelfde functie .

HOOFDSTUK 4 - OPZEGTERMIJN

Artikel 4 - Voor de bepaling van de
opzegtermijn, wordt rekening gehouden met
de anciënniteit, verworven in de uitoefening
van opeenvolgende arbeidsovereenkomsten
voor bepaalde duur en van
vervangingscontracten bij de zelfde werkgever.

NR.

COMMISSION PARITAIRE DES GRANDES
ENTREPRISES DE VENTE AU DETAIL

CP311

CONVENTION COLLECTIVE DE TRAVAIL DU
27 AOUT 2007 RELATIVE AUX CONTRATS

DE TRAVAIL SUCCESSIFS

CHAPITRE 1 - CHAMP D'APPLICATION

Article 1 - La présente convention collective de
travail s'applique aux employeurs et aux
travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire des grandes entreprises
de vente au détail.

CHAPITRE 2 - DISPOSITIONS COMMUNES

Article 2 - On entend par "des contrats de
travail successifs" des contrats de travail
successifs comme cela a été définie par l'article
10 de la Loi relative aux contrats de travail du
3 juillet 1978 et la jurisprudence y-afférente.

CHAPITRE 3 - PERIODE D'ESSAI

Article 3 - Pour déterminer la clause d'essai, on
tient compte de l'ancienneté acquise dans
l'exercice de contrats de travail successifs à
durée déterminée et de contrats de
remplacement auprès du même employeur et
dans la même fonction .

CHAPITRE 4 - DELAI DE PREAVIS

Article 4 - Pour déterminer le délai de préavis,
on tient compte de l'ancienneté acquise dans
l'exercice de contrats de travail successifs à
durée déterminée et de contrats de
remplacement auprès du même employeur.

1 Het proefbeding is dus éénmalig indien een werknemer opeenvolgende arbeidsovereenkomsten voor
bepaalde duur en /of vervangingscontracten zou uitoefenen bij dezelfde werkgever en in dezelfde functie.
2 La clause d'essaie est donc unique si l'employé exerce des contrats de travail successifs à durée déterminée
et/ou des contrats de remplacement auprès du même employeur et dans la même fonction.

PC 311 OPEENVOLGENDE CONTRACTEN 1/2 CP 311 CONTRATS SUCCESSIFS



HOOFDSTUK 5 - LOONSCHALEN

Artikel 5 - Voor de toepassing van de
loonschalen wordt rekening gehouden met de
anciënniteit, verworven in de uitoefening van
opeenvolgende arbeidsovereenkomsten voor
bepaalde duur en van vervangingscontracten
bij de zelfde werkgever.

HOOFDSTUK 6 - SLOTBEPALINGEN

Artikel 6 - Deze collectieve
arbeidsovereenkomst heeft uitwerking vanaf 1
april 2007. Zij is gesloten voor onbepaalde tijd.

Zij kan door elk van de partijen worden
opgezegd mits een opzeggingstermijn van drie
maanden gegeven bij een ter post
aangetekende brief gericht aan de voorzitter
van het Paritair comité voor de de grote
kleinhandelszaken.

CHAPITRE 5 - BAREMES SALARIAUX

Article 5 - Pour l'application des barèmes
salariaux, on tient compte de l'ancienneté
acquise dans l'exercice de contrats de travail
successifs à durée déterminée et de contrats
de remplacement auprès du même employeur.

CHAPITRE 6 - DISPOSITIONS FINALES

Article 6 - La présente convention collective de
travail produit ses effets à partir du 1er avril
2007. Elle est conclue pour une durée
indéterminée.

Elle peut être dénoncée moyennant un préavis
de trois mois par chacune des parties
signataires par lettre recommandée au
président de la Commission paritaire des
grandes entreprises de vente au détail.
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